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“What a wonderful time of year!
I am snug in my nest with a belly full of hazelnuts
and the sun is shining through my leafy canopy. 

Such lovely colours: 

 

red, gold . . .

red, gold
, ora

nge

 . .
 .red, gold, orang

e . 
. .

one of my leaves 
is . . 

. ”

Hang on a
MINUTE!

— Qué maravillosa esta época del ano!
Estoy tumbado en mi nido con la barriga  

llena de avellanas y el sol brilla entre las hojas.
Se ven hermosos colores:

Rojos, dorados. . .

Rojos, dorados, 
naran

jas
. . .

Una de mis hoja
s. . .

 UN  
MOMENTO!Rojos, dorados, 

naran
jas

. . .



It’s not under here . . 
.

 It’s not in here . . .

“MISSING!
WHERE is

 it?

BIRD!”

Tampoco aquí abajo. . .

 No está por aquí. . .

. . .   HA D
ESAPARE

CIDO

DÓNDE está??

—  PÁJARO!

!



What is the 
matter?

“SOMEONE 
STOLE MY 

LEAF!”
Cuál es el  

problema?

— ALGUIEN  
HA ROBADO  
MI HOJA! 



“Your . . .   leaf?”
“That is not
your leaf,
Squirrel.”

“See, Squirrel?
It is perfectly normal to lose 

a leaf or two at this time of 
year . . . OK?”

“But how can you be sure?
Mouse? Mouse!

Did you steal my leaf ? ”  

“Yes. One of my leaves
is MISSING. My leaf

looked a lot like that one.
The one Mouse has got.”

“OK, thanks, Bird.
See you tomorrow.”

−¿Tu. . .  hoja?
−Esa no  

es tu hoja,  
Ardilla.

−¿Ves, Ardilla?
Es muy normal perder  
una o dos hojas en esta  

época del año…

—Pero  cómo puedes  
estar seguro?
 Ratón?  Ratón!

 Has robado mi hoja?

—Sí, FALTA una de mis hojas. 
Se parecía mucho a esa.
La que tiene Ratón.

—Vale. Gracias, Pájaro.
Nos vemos maňana.

−No, este  
es mi barco.


